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APPENDICE I
Ritrovamento di un’epigrafe
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piano dell’altare, ma si sviluppa anche al di sotto della mensa per circa 50 cm. Durante 
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dell’altare, realizzato con numerose lastre di marmo.  
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su cui è inciso un testo in latino, dedicato a San Gerardo, patrono della città di Potenza. 
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sostituto la copertura in marmo con lastre trasparenti in cristallo. La scoperta di quest’epigrafe, 
fa supporre che l’altare non sia stato costruito contemporaneamente al Tempietto, forse per 
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Scheda descrittiva dell’epigrafe rinvenuta in data 15 maggio 200795

Dimensione: 61,7 x 16,5  cm
Spessore: 5-6 cm
Natura del supporto:  Lastra di calcare.
Luogo di conservazione e di ritrovamento: Tempietto dedicato a San Gerardo in 
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pretazione dell’epigrafe, che potrà fornire ancora molte informazioni a chiunque volesse approfondire gli studi, 
da me solo avviati.
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in marmo, forse all’inizio del 1900.

Pubblicazione: il testo è inedito:

Trascrizione diplomatica���� �#�©�*�w�\��+�\+{y��y�\�+��©�*
� � � � �#�w�\�$&��y&�\&y��+�\�'+��'�'{�
� � � � �#�����w\�'�\w;\��w�*�{�\�\w
� � � � ~#��w+�+%&�

Trascrizione critica:   1. Hic est fratrum amator, hicHic est fratrum amator, hic
    2. est qui multum orat pro popu-
    4. lo et potentiae civitate:4. lo et potentiae civitate: 
    5. Gerardus

Traduzione:                  1. Questi è l’amante dei fratelli, questi
    2. è colui che prega molto per il popolo
     4. e per la cittadinanza di Potenza 
    5. Gerardo

�
�����������
����������
���������
�������
����������"�"
���������������������
������
�

��
�����������

������jy����"����~#��Y

HHic est fratrum amator et populi Israhel. Hic est qui multum orat pro populo et Hic est qui multum orat pro populo etHic est qui multum orat pro populo et 
Universa sancta civitate, Hieremias propheta Dei”

Impaginazione e incisione del testo: L’impaginazione risulta improvvisata, le lettere delle 
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�scriptio continua, 
ma vi è una divisio verborum����
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aspetto singolare dell’impaginazione è il segno di a capo nella parola POPV_LO#����{��
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della linea di scrittura è regolare e le lettere hanno un andamento regolare che rispetta delle 
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l’uso del tempo e ne lasciò memoria ai posteri con un’iscrizione che cita:
 “An.D.1250 
Corpus B.Gerardi positum est alibi in hac Ecclesia per Orbertum Episcopum Potentium�H#
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occasioni?
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marcate con inchiostro nero nei solchi.

#���������: scrittura capitale, frutto di un atto scrittorio lento, posato. Forma maiuscola, 
ottenuta con tecnica a scalpello, che ha garantito la durata dell’incisione nel tempo. 
Inclinazione della lettera S� #���������� �
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nella desinenza del genitivo POTENTIAE.�'����
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Stato di conservazione�������
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riparata dietro l’altare ha sicuramente favorito ottime condizioni di conservazione, 
lontano dagli agenti atmosferici aggressivi.


